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Y cTarTi po3NIAHYTO TIyMa4eHHs MOBHOTO 3HaKa B TPAKTaTaX CEPeAHBOBIYHOTO (inocoda ABryCTHHA
Asgpernis “TIpo mianextuky”, “TIpo Buutens” ta “TIpo XpuctusiHcbKy nOKTpuHy”. Ha marepiaii TekcTiB
JIATHHCHKHUX OPHUTIHAIIB Ta IXHIX MEPEKIaaiB aHITIHCHKO MOBOIO 3’SICOBAHO BEKTOP MOTO CEMIOTHYHHUX
TIOIIYKiB, CHPSIMOBAaHHMI Ha BCTAQHOBJICHHS 3B’sI3Ky pedeld, 3HakiB Ta 3HaHHA. OLiHEHO BKJaJ ABrycTHHA
Y CTaHOBJICHHSI CEMIOTHKH SIK HayKH Ta OOIPYHTOBAHO IIEPEKOHAHHS, [0 HAYKOBHH IHCKYpC ABTyCTHHA
ABpeltisi PO 3HAKU CTAHOBUTH LUTICHY CEMIOTHYHY TEOpilo, sika Oylia CTBOpEHA IS 3’ICyBaHHS HU3KU
aCIeKTiB Horo XpuCTUSHCHKOI TOKTPHHH, 1 sika OyIia epIIoro JOKTPHHOO 3HAKIB, 1[0 BU3HAYMIIA PO3BUTOK
CEeMIOTHKH Ha 6araro CTOJITh yHepen.

Kniouosi cnosa: ABryctun ABpeiiii, 3HaK, MOBHHU 3HAK, MOBIICHHS, 3HAHHSL.

<..>What we find in Augustine is a man who is a philosopher”
in the original, etymological sense, a “lover of wisdom,”

one who is searching for it rather than one who writes

as if he has found it and is now presenting it to us

in systematic, argumentative form

Paul Vincent Spade

Beryn. Po3BuTok cemioTHuHHX imei y mepion CepeaHbOBIYYS HEBIAMUIBHHUEN Bij
PO3BUTKY (DiTOCO(PCHKOT TYMKH, OCHOBHHM JDKEPEIOM K01 cTana XpUCTHSHCHKA PETiris.
Tennenmis 10 30mxeHHs Ginocodii i pemirii popMyeThes Bxe B Mi3HIA aHTHYHOCTI. Y 11—
III cT. BUHHKAE mepIiIa XPUCTHSIHChKA O0TOCIOBCHKO-(iTocodchKa JIiTepaTypa i HOUMHAETHCS
HOBA €110Xa B 1CTOPi1 KYJIBTYPH, AKa IPOHU3aHa TyXOBHICTIO XpUCTUIHCTBA [4, . 129]. MicTkoM
MIX KJIACHYHUM Ta CepPeHbOBIUHUM CBITaMH i aBTOpOM (i10COPCHKOr0 OOIPYHTYBaHHS
XPpUCTUSHCHKOI JOKTPUHU CIIPaBEATINBO BBaxaeThcsad ABTycTHH ABpeniit (354-430) —
XPHUCTHSHCBKUI TEOJIOT 1 IIepKOBHUM Jisiu, enmckon Micta ['innon Periii'. Karonunpka ta

' TinoHn-Periii uu I'inon Lapcekuii — micto B puMchkiii Adpuui Ha 6epesi ['inmnoncskoi Oyxti Cepen-

3eMHOTO MOPSI, ICTOPUYHHUH MonepeHIK cydacHoi AuHaou (Amkup). Komu Ha 4oii rinmoHChKoi
€NMUCKOTIT CTOSIB ABI'YCTUH ABpeniii (OCTaHHE CTOJNITTS icHyBaHHS PuMchkoi iMmepii), BoHa 3110-
OyJ1a BEIMKUI aBTOPUTET 1 TYT BiAOYJI0CS KiIbKa IIEPKOBHUX COOOPIB, MPUCBIYCHUX BU3HAYCHHIO
bi6nilinoro xaHoHy. Came TyT Oynu HamucaHi HOro OCHOBHI Iparli. ABryCTHH IOMep MiJ yac 00-
noru ['innoHy BaHmanamu.
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MPaBOCIIABHA [IEPKBU BU3HAIOTH Horo Cesmum (y IpaBoCiaaB’ BiH iMeHy€eThest Brascennum)'.
3ayBa)xMMO, IO BCI Mpaili ABIyCTHHA HaMCaHi JaTHHCHKO0 MOBoK0. [1. Comomopa BBaxae,
10 came 3aBJSKH ABTYCTHHOBI TPUBAJIMH Tepioj] pO3BUTKY BiIocO(PCHKOT TyMKH OTPUMAB
Ha3BY JIATHHCHKOTO, 1 caMe ABTYCTHH IPEACTABIISIE TPETIO BUXIAHY MO3UIII0 IEPEXOIy Bif
rpeku 10 gatuau micns [opdwupis 1 boemis [8, c. 85].

ABryCTHHA 3aCIIy’>K€HO BBa)XKalOTh OJHUM 13 NMPOTAroHICTIB €BPONEHCHKOI TpaauLii,
sIKka BU3HAYMJIa PO3BUTOK 3axiHOTO cBiTy Ha Oararo cromite ymepen. f. Ilemikan —
aMepHUKaHCHKUN MaTpoOJIOr Ta ICTOPUK XPUCTHUAHCTBA CIOBALBKOTO MOXOMKEHHS — SKOCh
HAaBiTh BUCJIOBHUB AYMKY PO T€, 1110 iCTOPis 3aXiJHOT IIUBLII3ALi] — L1e JUIIIE cepist IPHUMITOK
1o AsryctuHa (umT. 3a [2, c. 164]). s gymka gyxe Harajaye BiJIOMHI BHUCIIB PO pOJb
[Tnarona y dimocodii.

AHaJui3 ocTaHHiX gocaigxkens i myOJaikauiii. Cnagmuaa ABryctuHa ABpenis
MpUBEPTaE yBary ayxe OaraThox JociijaHuKiB. Hacamrepes ii BUB4arOTh B KOHTEKCTI
OararcTBa XpHUCTHUSHCHKOT Tpaamiii i mepeayciM Tpagumii Otmis [lepkBu. YHiKambHa poib
ABTryCcTHHA B IIbOMY KOHTEKCTI BiJIOOpakKeHa HaBiTh Y TOMY, IO [HCTUTYT MaTPUCTUKU B
Pumi Ha3uBa€eThCA CHOTOMHI “ABrycTHHIaHYM”. BiJBIIICTh TOCTITHHKIB 30CEPEIKYIOTh
yBary Ha Horo 00rociIoBCbKHX MOIVISIAX, K1, OMHAK, HEBIILIbHI BiI Giocodchkux. OKpiM
HHM3KH BATOMHX KOHIIETIIiH y HOTO PeNiriiHo-piaocodchKiii cucTeMi? ABIyCTHH BUIIPALFOBAB
KOHIIENIIiI0 3HaKa il JKOJHE 3 JOCHIIKEHb 1CTOpii CeMIOTUYHUX Y4YEHb HE OMHHA€E HOro
norsiAiB (AuB. icTopiorpadito cemiotuku y [25, §1.1.3]). Cepen 0OCHOBHUX CEMiOTHKIB, AKi
30Cepe/KYIOTh yBary Ha iioro TirymadeHHi 3HakiB, Ha3BeMo K. Kyiinepca [23], P. A. Mapkyca
[24], b. Txekcona [21], L. Tomoposa® [31], I. Pyeda [29], V. Exo [19], [. C. Knapxka [16],
Jox i [18], K. Ckpunauka [7] Ta iH. B Ykpaini cemioTryHi morsian ABrycTHHA B KOHTEKCTI
HaBuaHHs po3nsiaas [. Kongparumms [2].

Y norrykax OCHOBHUX TIOJIOKEHB TEOPii 3HaKiB ABI'YyCTHHA ABPEITisl TOCHI THUKY 3a3BHYai
3BEpTAOTHCS 110 TpakratiB “Ilpo mianektuky”, “Ilpo Bumtens” ta “Ilpo XpUCTHUSHCHKY
nokrpuny”. 11. TomopoB gomae a0 Oro CHUCKY TpakTar “IIpo Tpiiiio” i HaroJiomye, 1Mo
MOTIAAM ABIyCTHHA He OyJaM HE3MIHHHUMH, TOMY X CIIiJi BUBYATH y JWHAMIII, 1 IO MiHHI
IOYMKH, SIKi MalOTh CTOCYHOK IIO TE€MH 3HAKiB, MICTATHCS B 0araTboX iHIIMX HOTO IPAIsIx
[9, c. 27].

Pe3yabraTn mociigkeHHs Ta iXHe oO0rpyHTyBaHHA. Briepmie ABrycTUH MOPYIIHB
NMUTaHHA 3HaKiB y HalKMcaHOMy B MosiofocTi TpaktaTi “IIpo mianexkTuxy” (mpuOIu3HO

3HaYHy 4YacTHHY BIiJIOMOCTeH TpO ABryCTHHa OTpUMaHO 3 aBrtobiorpadiunoi “Crosimi”
(Confessiones), sika Oysaa OIMCKyd4e MepekiiajieHa 3 JaTHHU YKpaiHChbKor MoBOr FOpiem Myma-
KoM [6].

Croiu 3apaxoByIOTh KOHIICTILIT, TOB’s13aHi 3 MUTAaHHIMU: Bor i cBiT, 100po 1 3710, MOAMHA 1 Tyia,
Mi3HaHHS 1 BOJIS, Bipa i po3yM, HayKa i MyIpicTh, JTFOIChKa BOJIs 1 boxka Graromars, CycmijabeTBO i
icTopis Ta iH.

Knura TonopoBa “Teopii cumBoiy” Oyita HanncaHa (ppaHIly36K010 MOBOKO B 1977 pomi. Y mepio-
MYy PO3[IiJi Li€] KHUTH BiH pO3NIISAIA€ 3aPOKCHHS 3aXiTHOI CEMIOTHKH 1 HE OMUHAE TIIyMauCHHS
3Haka y ABryctuHa. Y 1982 p. Karepuna I[loptep nepexiiana o KHATY aHITiHCHKOI0 MOBOIO [31],
a B 1998 pouii BoHa BHiilILIa pOCiiiChKOI0 MOBOKO B niepekiani bopuca Hapymosa [9].
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387 p.)". V nepiomy maparpadi 1is0ro TpakTary BiH XapakTepu3sye 1i sk HayKy PO IPaBHIIbHE
MipKyBaHHS 3 BUKOPHCTAaHHIM cliB. [I’siTrii maparpag TpakraTy po3IOYHMHAETHCS 3 TBOX
TBepKeHb. OJIHE 3 HUX CTAJI0 KJIIACHYHMM BH3HAYCHHSM 3HaKa: “Signum est quod et se
ipsum sensui et praeter se aliquid animo ostendit (A sign is something which presents itself
to the senses and something other than itself to the mind)” — 3HaK € MOCH, 110 BUABJISE
cebe BITUyTTAM, a LIOCh BiAMiHHE BiJl cebe — po3yMoBi. ¥ 1IbOMY BHU3HAuU€HH1 MICTUTBCS
YiTKa BKa3iBKa Ha JIBOICTY MPHUPOIY 3HAKA: BiH OJHOYACHO CIIPHHMAETHCSI OpPraHaAMU YyTTIiB
i posymoM. [pyre BaxxnuBe TBepakeHHs: “Verbum est uniuscuiusque rei signum, quod
ab audiente possit intellegi, a loquente prolatum (A word is the sign of some thing which
can be understood by the hearer when pronounced by the speaker)” — clI0BO € 3HAKOM
MEBHOTO MpeAMeTa, SKUH MOXKE 3pO3yMITH CIIyXad, KOJH BOHO BUMOBJISETHCS MOBIIEM.
I{um TBEpIUKEHHSIM HAKPECIIOETHCS 3B 130K MOBHOTO 3HAKa 3 00’€KTOM O3HAUCHHS (ILTaH
03Ha4YYyBaHHS) Ta 3B’SI30K MOBIIS 1 ciTyXada (TU1aH KOMYHIKaIlii); OTe, BIIEpIIe TOBOPUTHCS
PO Te, III0 MOBHHH 3HAK “nipaIfioe” B mporieci criyikyBanHsl. 1. Tomopos 3a3Hauae, 1110 ormmc
KOMYHIKaTHBHOTO TTapaMeTpPy BiJICYTHIH Y CTOIKIB, SIKi CTBOPIOBAJIM YUCTY TEOPit0 3HAYCHHS, 1
HE TaK YiTKO IIPEICTABICHU B APUCTOTENIA, SIKMI BPaXOBYBaB MOBIIIB, TIAIITYYH PO “AyIICBHI
cTaHu”’, OJJHAK KOHTEKCT KOMYHIKAIIi1 3aJIMIIaB y TiHi [9].

Jani ABryCTHH po3INISJIa€ CIOBO K 3HAK 1 HAroJIOIIY€, IO CJIOBO ‘3BYYHTH’ (sonar).
Hamnrcane ¢110Bo He € cJI0BOM, a Jiuiie 3HakoM ciioBa. Konu untad 6auuTh CIOBA, JTITEPH AitOTh
Ha po3yM, KU iX 03Byuye. ToOTO ImpeaMeTOM HAalMMCAaHOTO MOBHOTO 3HaKa (HAIMCAaHOTO
CIIOBA) € BUMOBJICHE CIIOBO, @ OCTaHHE € 3HaKOM Ipenmera. OToX, y)Ke MepIlli MONOKEHHS
3HAKOBOI Teopii ABI'YCTHHA IPUBEPTAIOTH YBary J0 dii 3Haxa Ha po3yM depes diro Ha OpTaHu
qyTTs. Yepes 15 cromite Y. Ilipc, po3misgaroun MOHATTS CEMi03HUCY, HAIUIIIE, [0 TUHAMIYHA
Iist 9u gist rpy6oi, (i3uyHOI UM NCUXIYHOI, CHIIM Ma€ MiCIle MiXX JABOMa Cy0’€KTaMH i €
pesynbraroM Jii Mixk napamu. OIHaK HATOJOCUTH, IO CEMIO3HC SIK Jif 3HaKa Tependadae
B3a€EMOJIII0 TPHOX CYO’€KTIB: 3HAKY, HOTO 00’€KTY Ta iHTepIpeTanTH [27].

ABTYCTHH BHOKPEMJIFOE B IIPUPOJIi MOBHOTO 3HAKa YOTHPH CKJIAIHUKHU: CIIOBO (verbum),
Te, o BupaxaeTbes (dicibile); Bupaxenns (dictio) 1 pid (res) (muB. puc. 1).

Otox, dicibile MicTuTbCcs B po3yMi U BignoBinae rpenbkomy lekton y TiiymadeHHI
ctoikiB. 3a cBiqueHHsM Cekcra EMnipuka, cTOiKM CTBEpXKYBaJIH, IO € TPU B3a€MOIIOB 3aH1
pedi: o3HauYeHe, 03HAUYHUK Ta pedepeHT. BoHU mepmmnmMu TepMiHOIOTI3YBaIl 03HAYHUK:
“O3HAYHUKOM € 3BYK, SIK-0T, ‘JlioH’” (uut. 3a [1, c. 148]). O3Ha4HUK B yCiif HOro MaTepialbHOCTI
(BUMOBIIEHE I TOUyTE) BUSBNISAE O3HAuUeHe: “O3HaueHNM XK€ € caMa pid, IKa BUSBICHA HUM
[= 3ByKOM] 1 SIKy MM OCSTa€MO HAIlIIM PO3YMOM SK TaKy, [0 CIiBiCHY€ [31 3ByKoM], Tz SIK
BapBapu ii He CIpUIiMalOTh, X0 1 UyIoTh 3BYK ™~ (Bu3HaueHHs Cekcta EmMmipuka 3 TpakraTty
“IIpotr Buenux”, mut 3a [1, c. 148]). Jlani CekcT NMOsCHIOE, M0 3 TPhOX CKIIAJHUKIB JIBa €
TiJlaMH, a caMe 3BYK 1 Te, IO TparuisieTbes — Jion/J1i0H, a TpeTiit € Oe3TUIeCHUM, a caMe
O3HaYeHa Pid 1 BUCIIOBIIOBAHE/BUCIOBJIEHE, IS IKOTO TPEKU TPHIYMAII HA3BY JICKHOH.
JIx. Jlimi BBaXkae, Mo B po3B’s3aHHI IpoOIeMH criBBiAHOIICHHS dictio i dicibile ABrycTuH

! Jlns aHasizy BUKOPUCTAHO JIATHHCHKMIA TEKCT i3 BXKe 3ragyBaHoro caiity Augustinus Hipponensis [14]

Ta aHnIiichkuil nepekan, omyonikoBanuii nudposoro Gidmiorexkoro The Christian Classics Ethereal
Library, sika Bxe po3micTuia B [HTepHeTI COTHI KHUT XPUCTHUAHCBHKOT Ki1acMKU. CTOCOBHO TEKCTy AB-
ryctiuHa On Christian Doctrine [30], To, Ha *aJb, He BKa3aHO IMEHI Mepekiagaya.
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Puc. 1. CxiagHuKy 3HaKa B ABI'YCTHHA.

TEPIUTH MOpa3Ky, 00 YITKO HE BCTAHOBIIOE BIIMIHHOCTI MiX (i3WYHHUM IPOLYyKYBaHHSIM
HEeBHOI Aii, IKa € IPUYKUHOIO “OyTTS (aJe He 0O3HAUyBaHHS), | THM BHIIAJKOM, KOJIM IPUYNHA
OyTTsl ¥ MpUYMHA O3HAYYBaHHS € YaCTUHO oJiHOTO nporiecy [18]. He moromxkyrocs 3 miero
KpUTHUKOIO JiJTi, OCKUTLKH B aHai31 ABryCTHHA MOBa HJie TPO MOBHUH 3HAK, Jie (i3uyHe
MPOJYKYBaHHS (3BYKOBE YM OyKBEHE) 3aBXKJIU € CEMIO3HUCOM, TOOTO MPOIECOM, B SKOMY
pe3yIbTaT TAaKOTO MPOXYKYBaHHS € Ul IHTepIIpeTaTopa 3HakoM. Paame MoxxHa KpUTHIHO
aHai3yBaTu To# (aKT, mo s 03HAYHUKA ABI'YCTHH BUKOPUCTOBYE N1BA TepMiHH: dictio i
verbum. 1le TepMiHOJIOTIYHE TOABOEHHS caM ABI'YCTHH MOSCHIOE TaK: “Quod dixi ‘verbum’
et verbum est et ‘verbum’significat (What I have called ‘word’is both a word and signifies
‘word’)” — Te, mo s Ha3BaB ‘CIIOBO’, € CIIOBOM 1 BOHO 03Hauye ‘cioBo’. OToX, verbum
— 1€ He Te, 10 BHUABISETHCA HA30BHI TOJOCOM, a pajlle y3arajlbHEeHE MpeJCTaBICHHS
MOBHOTO 3HaKa, sike Bke B XX cT. Y. [lipc Ha3Be HEPO3PUBHOIO EAHICTIO perpe3eHTaMeHa
(diction), intepnperantu (dicibile) Ta 06’ exra (res) (nus. [28]). MipkyBanus [lipca, ski
CHOTOJIHI BU3HAIOTHCS 3aCaJIHUYUMHU B HayIli TPO 3HAKH, €, HAKTHIHO, TOTTTUOICHHM i7ei
Asrycruna. Y crarti “IIpo npupony 3uakiB” (1873) Ilipc nume: “3Hak — e 00’ €KT, IKUi
3aMinnye iHImUH y po3yMmi... [lepmn 3a Bce, K 1 KOKHA pid, BiH MOBUHEH MaTH MPUTaMaHH1
HOMY BIIACTHBOCTI, SIKi JO3BOJATH BBa)KaTH Horo 3HakoM. OTOX, HaIpyKOBaHE CIIOBO €
YOPHUM, Ma€ MEeBHY KUIBKICTh JIiTEp, 1 Il JiTepu MarTh MeBHy (opmy. 1li BracTuBoCTI
3HaKa s Ha3WBar MatepianbHUMH. [lo-mpyre, 3HaK MOBHHEH MaTH pPealbHHUN 3B’ SI30K 3
piudio, SIKy BiH 03HaYy€, MO0 3HAK O3HAYYBaB caMe i, IKOO BOHA €, a He iHakmie. 5] Ha3By
I[}0 BJIACTHBICTh 3HAKiB BKazyBaHHsAM. Ilo-Tpere, m100 3HaK OyB 3HAKOM, BiH MOBHHEH
pO3Mi3HaBATUC SIK 3HAK, 00 3HAK € 3HAKOM JIUIIIE JJI TOTO PO3yMY, SIKHI PO3Mi3Hae Horo
SIK 3HAK, 1, KO 3HAK HE € 3HAKOM JUUIsl KOJJHOTO PO3yMYy, TO Iie He 3HaK. Moro MarepianbHi
BJIACTUBOCTI Ta Horo Bka3dyBallbHa (YHKIlisl TOBUHHI OyTH B po3yMi. Lleit po3ym mae
BCTaHOBJIFOBATH 3B 530K 3 00’ €KTOM, 1100 3a0e3MeunTH nepexiy BiJ 3Haka A0 pedi” [28].
O4eBUAHO, 10 ONMHUC ‘“MarepiajbHOro” Ta ‘“BkasyBanbHOro” y Ilipca CHiBBiIHOCHTBCS 3
dictio i dicibile y ABrycTuHa.

UYepes nBa poku micis HanucaHHs Tpakraty “TIpo mianektuky” B 389 porii ABrycTHH
Hanucas giaysor “IIpo BunTens”, MIHOBUMH 0COOAMH SKOTO € caM ABTYCTHH 1 HOTO CHH
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Aneonat!. Ha yac HanmucaHHs Aiajiory CHHOBI BUIIOBHUIIOCH 16 POKIB 1 HEBOB31 MICIIS IOTO
BiH moMmep?. Y IbOMY /iajio3i ABIYCTHH HPOJOBXKYE PO3BHBATH TEOPIIO 3HAKIB i POOUTH
1Ie B KOHTEKCTi nepeaBaHHs abo oTpuMaHHA 3HaHb. Y auceprtanii U. Konerana “3Haxw,
MmoBa i 3HaHHs B DE MAGISTRO Apryctuna” (3axunieHa y 2004 p.) CTBepIKy€eThCs, IO
1Ie OCHOBHA Mpalls ABTyCTHHA, siKa JIa€ YsBIEHHS mpo Horo ¢dimocodiro moBu [17, c. 2].
Llei#t TpakTar cpsMOBaHHMH Ha MOIIYK IUIIXiB OTpUMaHHS 3HaHHS. [Ipn mpomy oOpanunit
MiAX1T TTOB’SI3aHUHA 3 MOBOIO, OCKUTBKH OTPUMAaHHS 3HAHHS BKJIIOYa€ HABYAHHS, HABYAHHS
BKJTIOYa€ HaBYAJILHAH IPOIIEC, a HABYAIBHHUIN MPOIIEC BKIFOYAE PO3MOBIAb UM IEMOHCTPALIIIO
4OroCh KOMYCh. PO3IOB1Ib — HallOYEeBHIHIIIA ()OpPMa HABYAHHS, OTOXK, ABT'YCTHH PO3IIOYHHAE
PO3IJIsA OTPUMAHHS 3HAHHS 3 PO3AYMIB MPO 3IATHICTH MOBH IepeJaBaTH iHPOPMAIIiIO.
Boke nepire 3anutanns Asryctuna “‘Quid tibi videmur efficere velle cum loquimur? (What
do you suppose is our purpose when we use words?)” — 1llo, Ha TBOIO JyMKY, € HAallUM
HaMipoM, KOJM MU TFOBOPUMO? — BIPOBAIDKYE PO3YyMiHHSA, 10 Ais (efficere) MOBIEHHS
(loqui) BUKOHY€ETBCS 3 TIEBHUM HamipoM (velle). B aHrmilicbkkoMy mepekiiai opuriHaizy
nepexyazay 3aMiHs€e ‘MOBJICHHsI Ha ‘BUKOPUCTAHHS CIIiB’, XOua Taka 3aMiHa BUJAETHCS
00TPYHTOBAHOIO 3 ypaxXyBaHHSIM MMOJANIBIIIOTO TIIyMa4eHHs MOBJICHHS B TpaKTaTi. Y TepMiHax
Cy4JacHOi KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTUKN MM O CKa3aJiy, 0 IMIUTIIUTHO B MEPIIOMY MTUTAHHI
3aKJIa/IeHo ABi pedi: 1) IHTEHIIIHICTS MOBJIEHHS (KOMYHIKaTUBHHI aCIEKT); 2) pO3YMiHHS
MOBH 5IK 3aC00Y, 3aTHOTO 3a0€3IIeUNTH YCIIITHICTh MOBJICHHEBOTO aKTY (3IIHCHEHHS HAMIpY).
Binnosine Ha e mutanHst: “... aut docere aut discere (...we want to let people know something,
or we want to learn something)” — HaB4aTH a00 HABYATHCS — BU3HAYAE TIONANBIINN BEKTOP
PO3IIISITy MOBJICHHS, a caMe: Y MOBa HACIPaBIi BUUTS i, SIKIIO TaK, TO K BOHA Il pOOUTH
1 HACKIJIbKH YCITIIIHO; 1[0 TaKe HABYAHHS 3 MODISY BUMTENS 1 3 MOMIAAY YUYHS 1, HAPEIITI,
IO Take 3HAHHS i K BOHO 3100yBaeTbes. OTOX, MU TOBOPUMO, 100 HaBuaTH. Uu MoBa
3a0e3meuye HocsArHeHHs i€l MeTu? Tak, SKIO NPUPIBHIOBATH HABYaHHS [0 NepeaBaHHS
iH(popmaii 3aranom. Han3suuaitHo Barome TiIyMadeHHs IPOLIECiB MepeaBaHHs 3HaHb, SKE
IPYHTYEThCS Ha 3acafax Joriky, ¢inocodii mparmatuzmy Ta cemiotuk, Aas [lipc y crarti
“SIk 3poOUTH Halli TyMKH 3po3yMinmumu” [26], ogHak came ABIYCTHH IPUBEPHYB yBary a0
3HAKOBOI IPUPOIN ITHX MPOIIECIB.

V niano3i ABIyCTHH JIa€ ISKUTbKa TIiyMadeHb MOBJICHHs. [109aTKOBO BiH BU3HAYAE HOTO
SIK BAMOBJISIHHS CJTiB 1 HATOJIOIIYE, 110 CJIOBa BUKOPUCTOBYIOThCS JUIsl HaBUaHHS (docendi —
to teach) abo HaragyBaHHS (commemorandi — to call something to mind). Po3rnsnaeTbcest
apryMEHT, [0, SIKIO0 MOBJEHHS — II€ JIUIIC BUMOBIITHHS CIIiB, TO CITiB TEK € BUMOBIISTHHIM
CIIiB 1, SIKITIO XTOCH CITIBA€ B CAMOTI, TO TaKe BUMOBJISIHHSI CITiB HE € HABYaHHSIM. TOMY HaBYAHHS
notpedye HaMipy HABYUTH YOTOCH, YOTO MH XOYEMO HABUUTH, i KOTOCh, XTO OyIe BUUTHCS.
HaBuanHs Takok MOXKe 3[1HCHIOBATUCS Yepe3 HaraJlyBaHHA — commemoratio (reminding):

! Jlnst aHami3y [bOro TPAKTATy BUKOPHCTAHO JTIATHHCHKHUIT TEKCT 3 cailTy Sant’ Agostino (Augustinus

Hipponensis) [15] Ta aHDTIHCHKHN MepeKIaj MOTIAHACKKOTO CBSIIEHUKA Ta AOCHiAHUKA Biomii
[lxona bypnes [12].

Iepui recsaTh pO3IIIIB MICTATH Aianor ABIYCTHHA Ta HOTO CHHA 3 IHTaHb, SIKi CTOCYIOTHCS TIPH-
POAY 3HAKIB Yy KOHTEKCTI HABYAHHS, A 3aKIIFOYHI YOTHPH PO3IUIH PO3KPHUBAIOTH TIIyMay€HHS iCTH-
HU B emicreMouorii ABryctuHa. [InTanHs, skl CTaBUTHh Alleonar, Iyke IIHOO0Ki, 1 HOMy Halexarb
3aKJIOYHI cI0Ba. BBaxaeThes, mo BiH OyB 00gapoBaHnM I0HAKOM i OyB BifmaHuii OaTHKOBI.
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“At ego puto esse quoddam genus docendi per commemorationem, magnum sane, quod in
hac nostra sermocinatione res ipsa indicabit (And yet I think there is a kind of teaching, and
a most important kind, which consists in reminding people of something”). O4eBHIHO, TII0
ABTYCTHH PO3MEKOBYE suumu (BKJIIOYAE commemorare) 1 guumucs (BKIrOUae recordari): «...
nos discere cum recordamur nec docere iliumqui commemorat... (... we learn by remembering,
or that he who reminds us of something really teaches us...”) — <..> Mu HaB4aEMOCS uepe3
NpUraJyBaHHs, Y4 TOW, XTO HATaIy€e HAM PO OCh, HACTIPAB/Ii HAaBYa€ HaC. ... OTOXK, KapTHHA
BUMTH/BYMTHCS Nependavae, o X HATraaye, a y NPUTaLye, a commemoratio, BKIIOYaE 1Ba
IPOIIECH: HaraayBaHHS iHIIMM i IpUragayBaHHsS I cebe. AKT HaraayBaHHs MOTpedye
AKTHBHOI POl y4Hs, sikui npuranye. TyT ABryCTHH 3aKJIala€ OCHOBU CYYaCHHUX MODVISIIB
Ha: a) IHTCHI[IOHAIBHICTD SIK 3aTHICTh PO3YMiB Ta MCHTAJILHHUX CTAHIB PETIPE3CHTYBATH YU
3aMilaTy pedi, BIACTUBOCTI Ta cTaHu cipaB. CydacHi Gpitocopu BBaXalOTh, MO PI3HUM
MEHTaJILHUM CTaHaM, 30KpeMa HaMipam, IpUTaMaHHa IHTCHIIOHAJIbHICTh, 30KpeMa,
KOJI MOBEITb BUMOBJISIE CIIOBa MPUPOTHOI MOBH 9H BHKOPHCTOBYE CHMBOJIH (hOPMAaJIHHOT
MOBH 3 METOIO TIepelaBaHHs 1HIIUM BMICTy HOTO MEHTaJbHHX CTaHIB, TO Ii apTe(akTH €
“IHTeHIIOHATBbHUMHU [22]*; ©) POJIb IHTEPIIPETATOPA B IIPOLIECI CEMIO3HUCY: IIIOCh MOXE OyTH
3HAKOM JIHIIE, KOJU XTOCh IHTEPIIPETYE HOTO SIK 3HAK.

Jpyre po3iupene TiiyMaueHHsI MOBJICHHS B [iano3i: “Qui enim loquitur, suae voluntatis
signum foras dat per articulatum sonum (He who speaks gives by articulate sound an external
sign of what he wants)” — ApTUKYJIbOBaHE MOBJICHHS € 30BHIIIHIM 3HAKOM HaMipy MOBIISL.
Mogeup nponykye (forasdat) yepe3 apTUKyJIbOBaHUU 3BYK (per articulatum sonum) 3HaK
(signum) #ioro BoJi (suae voluntatis). BUMOBIISIIOYH CIOBa, MH O3HAYYEMO TYMKH, OTOX,
MOBJICHHSI — II¢ BUMOBJICHI 3BYKH Y (OpMI CIIiB, sIKi (PYHKI[IOHYIOTh SIK 3HaKH TyMOK YU
HamipiB. L1i BiIHOIIEHHS MOXKHA MPEICTABUTH y BHIVISIL CXeMH (pHC. 2).

apPTUKYNbOBaHWUMA cnoso MOB/IEHHA
3BYK
* 30BHILLHIM BUAB ® 3HAK AYMKM Yn * HaBYaHHA YK
AYMKW Y1 Hamipy Hamipy HaragyBaHHA vYepes3
3HaK AYMKW YM
Hamipy

Puc. 2. TnymadeHHS MOBJICHHS B ABTyCTHHA.

ABTYCTHH TaKOX J0ZA€, 0 MOYKITIBE BHYTPIIITHE MOBJICHHS, KO MU HE BUKOPHICTOBY€MO
3BYKH, a JIFIIE CIIOBA B pO3yMi (speech within our minds). Take MOBIICHHS € IPUTaTyBaHHIM
TUX pedell (realities), nnsl SKAX cloBa € 3HaKaMu. Jlami BiH QopMyIoe myke BakKIUBE
MTOJIOKEHHSI 3HAKOBOI Teopii: “non esse signum nisi aliquid significet (only that can be a

! Tleit Tepmin BmpoBaguB y ¢inocodiro ®pann Bpenrano (1838-1917) B ocranmiii uBepTi

XIX cTOmiTTS, pPO3BHBAIOYM IMODSIAM CXONAcCTiB. BiH TIyMauuTh IHTEHIIOHANBHICTH SIK
CHPSIMOBAHICTh MEHTANBHUX (DEHOMEHIB Ha 00’ €KT, SIKY HE CIIiJl pO3yMiTH SIK 3HaUeHHs pedi [20].
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sign which signifies something)”— nuiie Te, KOTpe 0Ch 03Hauye, MOke OyTH 3HaKoM. | naii
BKJIFOYAE TIIe OJTHE JTy’KE BaroMe CIOCTEPEKEHHS, SIKE MOKJIAO IMOYaTOK MOJIIOBI 3HAKIB
Ha MOBHI Ta HEMOBHi. ABTYCTHH YiTKO BKa3ye, [0 O3HAYHUKHU UL OTHOTO i TOrO0 caMoro
03HAYyBAHOTO MOXXYTH OyTH Pi3HHMH, HAPUKIAJ, HA MPEAMET MOXKHA BKA3aTH CIIOBOM i
MaJbIEM, iCTOPiF0 MOXKHA PO3IIOBICTH CJI0OBaMH 1 TaHIeM'.

JoxnagHe NpoYyuTaHHS TPaKTaTy 3acBiAuye, M0 ABIYCTHH yCeOI4HO po3Isaae, K
Bi0yBa€ThCs 03HAYYBaHHS, L0 MIATBEPKYE TYMKY PO CTBOPEHHS CEMIOTUYHOI TOKTPUHH.
BiH aHani3ye pi3Hi BUIIAJKU CEMiO3UCY: 1) 3HAKH 03HAYYIOTh Uepe3 3HAKH, SIK-0T, Y BUTIAJIKY,
KOJI B MOBJICHHI MM BHKOPHUCTOBY€EMO CJIOBA Il O3HAYYBaHHS 1HIIMX 3HAKiB, HAIPUKJIA/,
BUMOBIISIIOUH “kecT” yu “OykBa”, 60 11l IBa CJIOBa O3HAYYIOTh 3HAKH; 2) 3HAKH 03HAYYIOTh
He-3HaKH, HAPHUKIIA]], IEPETAEMO CIIOBOM IIOCH, IO HE € 3HAKOM, SK-0T “KaMiHb”. Pedi, sKi
HE € 3HaKaMH, BiH MPOIMOHYe Ha3Bath “‘significables”: Placetne appellemus significabilia
ea quae signis significari possunt et signa non sunt, sicut ea quae videri possunt, visibilia
nominamus, ut de his deinceps commodius disseramus? (Shall we call things which can be
signified by signs but are not signs “significables”’, as we call things that can be visible) —Un
MOXEMO MU Ha3MBaTH 03HAYYBAHUM T€, [0 MOXKE O3HAUYBATHCS 3HAKAMH, aJic HE € HIMH,
OCKUTBKH MU HAa3WBAEMO BHIUMHM Te, MO0 Moxe OyTH mobadeHnm? He BUKIMKae CyMHIBY,
o ABryctuH BurnepeauB Cocciopa B TAyMaueHHI O3HAYHHMKA Ta 03HAYYBAaHOIO, i LIJIKOM
cnymauM € nepexkonanns E. Komreparo?, mo B “De magistro” Asrycruna i y CB. Tomu
Coccrop Mir O 3HalTH TOHITY i TIIMOITY TEOPilo 3HaKa, HiX MoOynoBaHa HUM [3, c. 152].

OxpemMo ABIyCTHH pO3INIsfjae OHIMH i BHOYZOBY€ Take TIyMadeHHS IXHBOTO
ceMio3ucy: ‘CIOBO’ € 3HAKOM, IO BKa3ye Ha ‘iM’s’ (Ha3Ba piku), — ‘iM’4’ € 3HAKOM,
o BKa3ye Ha ‘piky’, — ‘pika’ € 3HaKOM pedi, sky MU Oaunmo. Bci oHIME € cioBamy,
OJTHAK HE BCI CIIOBA € OHIMaMH, TOOTO OHIMH 3aBXJIH 03HAYYIOTh 1HINI 3HAKH (MIEPIIH 3
ONMCAaHUX BUIIE BUMAJKIB CEMiO3HUCY). ABIyCTHH HaMaraeTrhCs MOSCHUTH BiIMIHHICTh
MIiX verbum i nomen 4epe3 eTUMOJIOTII0: verbum po3risaacTbes K MOXiaHE BiJ verberare
“OWTH, BpaXkaTH ClIyXx”, a nomen “iM’s” BIJl noscere “3HaTh”, OTOX, NepIle OB’ A3aHE
31 ciryxoM, a apyre — 3 posymoM. [loromxkytocs 3 1. TomopoBuM, 1m0 Taki MipKyBaHHS €
MCEeBJOCTUMOIOTIYHIMY [9, ¢. 32].

ABTYCTHH TaKOX pO3IIIsIa€ TaKi BUIAJAKH O3HAYYBAHHS, KOJIM 3HAK BKAa3y€ Ha iHIII pedi
1 pa3oM 3 TUM — Ha ce0de, SK-0T, “CHOMYYHHUK’, 1 TaKi, KOJIM 3HAKH B3aEMHO O3HAYYIOTHCS,
SIK-OT, nOmen 1 onoma.

Kono cemioTMUHMX MipKyBaHb 3aMHKa€ThCA, KOIU ABTYCTHH MEPEXOJIUTH 0
eMiCTEeMOJIOTIYHIX TBEP/DKEHB 1 BKA3ye, III0 O3HAYYBAHI pedi € BaXKIIMBIII, HIK IXHI 3HAKH:

CpOrofHi MOCTIUKEHHS PI3HUX MONAJIBHOCTEH YyTTEBOTO CHPUHHATTA Ta MOTEHLIal IXHBOI
TpaHcdopmalii 3 BUKOPHCTaHHIM 3ac00iB MOBHOTO KOy € OIHUM i3 HamlpsIMiB JOCIIKESHHS Y
JHTBOKYJBTYPHIHM CeMiOTHIII.

Komrepato Eyxenio (1921-2002) — HiMEUbKHI yYEHHI-TIHTBICT PyMYHCBHKOTO ITOXOMKCHHS.
daxiBenp y raiy3i pOMaHCHKOI0O MOBO3HABCTBa, aBTOp MoHaA 50 KHHUT. AHami3ylo4d MUTaHHS
CIIBBiJJHOIIICHHS] MOBH i MOBIJICHHsI, IiaXpoHii Ta cHHXpOHii, Komeparo HaMaraeTsCs MOIONATH
CYIEpEeYHOCTI MX TPaAUI[IHMM MOBO3HABCTBOM Ta CTpyKTypaiizmoM. IIpu npomy BiH Hepia-
KO BHKOPHUCTOBYE Tipaui ¢izocodis, 30kpema CB. ABIyCTHHA, PO3NISIAI0OYH MUTAHHS (inocodii
MOBH.



42 HAJISA AHJPEHYYK
ISSN 0320-2372. THO3EMHA ®UIOJIOT'ISL. 2020. Bunycx 133

“Concedo ipsam scientiam, quae per hoc signum evenit, eidem signo esse anteponendam [
agree that the knowledge conveyed by the sign is more important than the sign itself)”; oTOX,
He IMI3HAHHS iICHY€ JIJIs 3HaKa, a 3HaK JJIS Mi3HaHHA. | Xoua 3HaHHS MU TIOLIHOBYEMO OLTbIIEe
HDXK 3HaKH, 32 JOMOMOTOIO SIKHX MU HOT0 3100yBaeMo, Bce 5K MU HE MOKEMO 3100yTH HOTO
0e3 3HaKiB. AJle caMi 3HAKH ITi3HAIOTHCS Yepe3 3HAHHS peuei, ki BOHH 03HaYyI0Th. OTOK,
y 3aKJIIOYHIA YaCTUHI TpakTary ABIYCTHH (HOPMYIIIOE Iy>KE BAXKIHUBE TBEPIKCHHS HOTO
CEeMIOTUYHOI TIOKTPUHU: “‘per ea signa quae verba appellantur, nos nihil discere; potius enim,
ut dixi, vim verbi, id est significationem quae latet in sono, re ipsa quae significatur cognita,
discimus, quam illam tali significatione percipimus (We learn nothing by means of these signs
wecall words. On the contrary, as I said, we learn the force of the word, that is, the meaning
which lies in the sound of the word, when we come to know the object signified by the word.
Then only do we perceive that the word was a sign conveying that meaning)”. — Mu misHaeMo
CHITY CJIOBa, TOOTO T€ 3HAUYEHHS, SIKE IPUXOBAHE Y 3ByUYaHH1, KOJIM 3HAEMO 00’ €KT, IKUH BOHO
o3Hauye. | muime Tomi MU po3yMieMo, IIO IIe CJIOBO € 3HAKOM, SIKU Iepeac 1e 3HaIeHHS.

Bce, o Mu cnipuiimaeMo, My cripuiitMaeMo abo opraHamu 4yTTiB, a00 po3ymom. [1eprie
ABrycTuH HasuBae sensibilia (sensible things) — pedi, sIKi CIPUHMAIOTLCS OPTaHAMH YYTTIB,
a npyre — intellegibilia (intelligible things) — pedi, siKi ocsrarThcs posyMoM. Komu mMoBa
fie mpo peui, SKi 3apa3 He NPENCTABICHI y BIMIYTTAX, aje paHimie Oy, TO MH TOBOPHMO
HE Mpo caMi pedi, a Ipo 00pasu, 30epexkeHi B mam’siTi. Y cemiotuuniit gokrpuni Y. Ilipca
s audepeHmianis IpeacTaBieHa po3MIsAOM JBOX THUIIB 00’€KTa 3HaKa: TUHAMIYHOTO
(dynamical) Ta 6e3nocepennwvoro (immediate). [lepmmii — e peanbHu 00’ €KT pedepeHIil
(‘cami peui’), a ApyTHii — TOM, KW IpecTaBIEeHNUI 3HAKOM (MEHTaJIbHUI 00pa3) (IoknanHime
auB. [10]).

Ha 3aBepiieHHsT ABIyCTHH MOPYIIY€ MUTAHHS ICTUHHOCTI 3HAHHS, OTPUMAHOTO 3a
MOCEPETHUIITBOM 3HaKiB. Po3yMiHHsI 3HaKiB mepeabadae po3yMiHHS TOTO, IO TOBOPUTH
MOBEIIb MPO PEYi, SKi BOHU IMO3HAYAIOTh, aJieé BCTAHOBIIIOBATH ICTHHHICThH TOTO, IO Ka)ke
BUHUTEINb, IOBHHEH CaM yYIeHb. 3HaK{ BUKOPHCTOBYIOTEHCS JIUIIE SIK OCOOJIHBI 3aCO0H, 3aBISTKU
SKMM YY€Hb “BUHUTHCS BHYTPIIIHKO . €IUHMIA NpaBIuBuil yuutens — e Otenb HebGecHwid,
SIKMH Ja€ 1e BHYTpimHe 3HaHHA. OTke, ABrycTuH y Tpakrari “Ilpo Bumrens” He mMpocTo
TOPKA€ETHCA, a JJOKIAaTHO OOIPYHTOBY€E TIyMa4eHHs 3HAKA SIK CITiBBiTHOIICHHS O3HAYHHKA Ta
03HaYyBaHOT0, PO3NISIIAE MPHPOAY IXHBOTO 3B’ 53Ky Ta POJIb B IIEPEAaBaHHI 3HAHb.

Uepes 10 pokiB micis HanucaHHs “De Magistro” ABrycTHH HONIHONIOE BiKe c(hOPMOBaHY
CeMiOTHUYHY AOKTpHHY B TpakTarti “De Doctrina Christiana’. Leii TBip CKJIaIa€ThCS 3 HOTUPHOX
kuur: [leprmi Tpu Oy Harucani B 397 potti, a yeTBepTa gofaHa y 426. [Turanns npupoau 3HaKa
ABIyCTHH PO3DIISIIAE Y IEPIIHX TPHOX KHUTraX, 1 X04a [eil po3misi/] IPESICTABICHO B KOHTEKCTI
XPUCTHAHCHKOI (itocodii Ta 60T0OCIIOB’s, HOTO TEOPis € YITKOIO Ta apryMeHTOBaHO0. B
JPYTOMY PO3iJIi TIepIIoi KHUTH BiH PO3BUBAE TBEP/KCHHSI, SIKe BXKE 3Bydajio B TPaKTaTi
“Ilpo Bumtens™: “Omnis doctrina vel rerum est vel signorum, sed res per signa discuntur (A1l
instruction is either about things or about signs, but things are learnt by means of signs”)

! Jlns aHanily BUKOPHCTAHO JIATHHCHKUI TEKCT i3 yike 3rajlyBaHoro caiity Augustinus Hipponensis

[14] Ta anrmiiicbkuii nepeknan, omyonikoBanuii udposoro 6idmiorekoro The Christian Classics
Ethereal Library, sika Bxe po3MicTria B [HTepHETI COTHI KHUT XPUCTHSIHCHKOT KitackkH. CTOCOB-
Ho TekcTy ABryctuna On Christian Doctrine [30], To, Ha *aib, He BKa3aHO iIMEHI Mepekiiaiaya.
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— Yci BYCHHS € BUSHHSIMH PO pedi abo Npo 3HAKH, ajie 3HAKH € 3ac000M BHBYCHHS PEUCH.
ABT'YCTHH BUCIIOBITIOE TyMKY, 1[0 € pedi, IKi MOKYTh OyTH JTUIIIC peuaMu (JIepeBo), pedi, sKi
MOXYTbh OyTH 3HaKaMU (IepeBo, sike Moiicell KHHYB Y BOAY 1 BoAa 3po0HIIacs COIOAKOK0), 1
3HAKH, SIKI MOXKYTh OyTH JINIIE 3HAKAMH. 3HAKH BiH TIIYMauuTh SIK: .. .res eas videlicet quae
ad significandum aliquid adhibentur. Quamobrem omne signum etiam res aliqua est; quod
enim nulla res est, omnino nihil est (those things, to wit, which are used to indicate something
else. Accordingly, every sign is also a thing; for what is not a thing is nothing at all) — peui,
SIK1 BKa3ylOTh PO3YMOBI Ha IIOCH iHIIE. BinmoBiaHo, KOKeH 3HaK — 11e piy, 00 Te, 110 He pid,
Te — Hilo. TyT ABTyCTHH YiTKO (hOPMYITIO€ PO3YMiHHS MaTepiadbHOCTI 3HAKA.

Jamni y nepurii KHU31 BiH TNIyMaduThb IPUPOAY Pi3HUX pedeii Ta TPyAHOIIIB iHTepIpeTartii
Casroro Ilucema. Y monrykax OUISXIB MOAOJNIAHHS IUX TPYIHOLIIB, ABTYCTHH Y APYTii
KHH31 3HOBY 3BEpPTAETHLCS JIO IUTAHHS 3HAKIB 1 Ja€ BU3HAUCHHS, CXOXKE Ha Te, sSKe Bke Oyio
cthopmoBano B Tpakrati “IIpo mianektuky”: “Signum est enim res, praeter speciem quam
ingerit sensibus, aliud aliquid ex se faciens in cogitationem venire (a sign is a thing which,
over and above the impression it makes on the senses, causes something else to come into
the mind as a consequence of itself) ”. — 3HaK — 1ie piy, sIKa OKPIM 1 yepe3 A1k Ha BITUyTTS
BUKJIMKA€ IIOCH iHIIE B PO3yMi SIK HACHINOK i€l mii. SIk-OT, BIIOWTKH JIall € 3HAKOM, IO
MpoiIuTa TBapHHA, a UM — 3HAKOM BOTHIO. BaroMum 3100yTKOM CEeMiOTHKH ABrycTHHA
€ PO3MEKYBaHHs MPUPOTHUX Ta KOHBEHIIMHUX 3HaKiB. HaBeneHi BUIEC NPUKITAIA 3HAKIB
BiH BIJTHOCUTH JIO PUPOAHUX, & JJO KOHBEHIIMHUX — Ti, K1 JIOIU BUKOPUCTOBYIOTH, 1100
IIPU CIINIKYBaHHI OOMIHIOBATHCh HUMH JUISl BHSIBJICHHS CBOIX [yMOK. ABT'YCTHH HAroJIOIIye
IpY LbOMY, 10 BOHHM NMOBHUHHI MaTtu (i3u4Hy (opMy BHSIBY i CIIpHMaTHCS OpraHaMu
ciyXy 4u 30py. Lle MoxxyTh OyTH MOBHI 3HAKH, ajie CIOMU BiH TAKOX BiTHOCHTH HEMOBHI,
SIK-0T, OCOOJTMBOCTI OJIATY YH TPUKpac, sKi BKa3ylOTh Ha CTaTh YW CTaTyC, Ta IHII 3HAKH,
BIJICYTHICTb SIKUX YCKJIaIHIOBaIa O a00 HaBITh YHEMOXKIIMBIFOBAIA O CIIUIKYBaHHS. Y IEOMY
KOHTEKCTi ABTYCTHH 3a3Hauae€, 110 JUIS O3HAYCHHS IEBHUX PEUCH B Pi3HUX KYJIBTYPaX MOXYTh
BHKOPHUCTOBYBATHCh Pi3HI 3HAKH, HAIPUKIIA]l, OMUHHII BUMIpY.

VY po3mini 10 gpyroi kHUTH B KOHTEKCTI iHTeprperanii Csaroro [lucekma ABrycTuH
MIPOIIOHYE ¢ OAWH ITOI1T KOHBEHIIIMHUX 3HAKIB: ‘BIAcHE’ 3HAKH (propria) Ta ‘MepeHOCHI’
3HaKku (franslata). Ilepiui BKa3yloTh Ha 00’ €KTH, A O3HAYEHHS SIKUX BOHH OyJU CTBOPEHI,
a IpyTi — Ha peui, AKi BKa3ylOTh Ha IIOCH iHIIE. Tak, KoM MH KaxkeMo bos, TO po3yMieMo
Te, 110 MO3HaYa€ 1eii 3HaK: Bojia. 30KpeMa, KOJIM YUTAEMO, 10 y 3aK0H1 Molices: HalucaHo:
“He 3aB’s13yil poTa BOJIOBI, SIK MOJIOTUTD (IUB. YKPaiHCHKHI IepeKIaj IepIIoro MoCIaHHsI
Amnoctona [TaBna go kopusTSH [5, . 210], TO po3ymieMo, 1110 HAETHCS PO MPOOBiTHUKA. SIK
BLJI Ma€ iCTH, KOJIM TIPAITIOE, TAK MPOTIOBITHUK Mae OTPUMYBATH IATPUMKY 32 HOTO CITy>KiHHS.
MipkyBaHHS PO propria Ta translata Ta Ipo pojb 3HAHHS MOBH B IIpOIlecax iHTeprpeTanii
(haKTHYIHO 3aKJIaIAI0Th OCHOBH CyYacHUX MONVISIIB HA IH(OPMAIIHHIIA Ta KYJIETYPHUH BUMIpH
cemio3ucy (noknaanime quB. [10]).

Ligeran TomopoB, aHami3youn Tpaktar “[Ipo XpHUCTHAHCBKY HOKTPUHY , IPUBEPTAE
yBary A0 TOTO, IIO B IEOMY TPaKTaTi ABTyCTHH MOTIIUOIIOE TEOPil0 3HAKIB, OCKIIBKU
30CepeIKY€EThCS He JIMIIe Ha O3HAauyBaHHI, a HA KOMYHIKalii: MmiJ Ai€l0 3HaKiB y po3ymi
ciIyxXada BUHHKA€ CMUCIL, SIKHH € B PO3yMi MOBIIS, a TIPOAYKYBATH 3HAKHM 03HAYAE BHUSBISATH
CMUCII Ha30BHi. TOIOPOB JOAATKOBO aHAIII3y€e PO3TOPTaHHS CXEMHU KOMYHIKaIlii B TpakTaTax
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“Karexu3m mis movatkisiis”, “IIpo Tpiiimo” Ta B 11-i kamu3i “Crosini” [9, c. 33-36].

BUCHOBKHM Ta mepcHeKTHBH NMOAAJBIIMX JOCTIAKEeHb. ABIyCTHH ABpenid —
HAWBUIATHIIINA XPUCTUSTHCHKUH (110cO(D, SKUI HAJICKUTh JI0 TIEPioJy Mi3HBOT aHTHYHOCTI,
OJTHAK Yepe3 Woro 3HaYymicTh s ¢igocopcbkol Tpaaumii CepeHbOBIYYS BiH HEPIIKO
MO3HUIIOHYETHCS K MepHINi cepenqaboBiunuil dimocod. IMoainsemo nymky /. Knapka,
KU BBaXkae i7iei ABryCTHHA cepelHbOBIUHOIO “KOHLenIieto 3Haka” [16, c. 19]. ABryctun
PO3BHBAE 1[I0 KOHLIEMIIiI0 B KOHTEKCT1 PO3TOPTaHHS HOT0 XpUCTUSIHCHKOI NOKTpUHU. BiH He
BUKOPHCTOBYBAB TEPMiHa “CeMIOTHKA’ UM HOTO MOX1IHUX, OJJHAK HOT0 TEOPETUYH1 3aCHOBKH
Ta OPUTiHAJBHICT y3araJbHEHb CTAHOBIIATH MEPIy TEOPito B iCTOpIl 3aXiJHOT AYMKH, sIKa
3acnyroBye mi€i Ha3BU. OTOX, HE TIOTOIKYIOCS 3 TBEPIKCHHSAMH, 110, OCKUIBKU 3HAKU HE
Oynu st ABI'YCTHHA OKPEMOIO TEMOFO, TO HE MOXKHA TOBOPUTH PO HBOTO SK MPO TBOPIISA
Teopii 3HaKiB [7, ¢. 7]. ABrycTHH ABperiii CTBOPIOE IUTICHY TEOPifo, B SKil MIPiopUTETOM
€ PO3IIIS MOBH SIK CHCTEMH 3HaKiB. Voro Teopist 3Ha4HOI0 MipOI0 TIiAMOpSIKOBAHA HOTO
3alikaBIeHHIO biOmiifHUMY ‘3HaKaMK’, OCKLUJIBKH JIaBaJia MOXKITUBICTh TIIYMAuHTH ‘OyKBaJIbHI’
Ta ‘TIEPEHOCHI’ CMUCITHM B BiOMIHHOMY TEKCTI 1, TAKAM YMHOM, MOTIHOMIA 1, (AaKTHYHO,
MIOTVIMHYJA HOTO TEPMCHEBTHKY.

VY mocnimkeHnX TpakraTax ABrycTiHa ABpenis: 1) qaeThCs JiTKe BU3HAYCHHS 3HAKA,
2) BCTAaHOBJIIOETHCS 3B’ 130K O3HAYHHKA 3 00’ €KTOM O3HAUEHHS Ta OMUCYEThCA IPUPOAA LIOTO
3B’A3KY (TUIaH O3HAYyBaHHS); 3) TIyMa4yUThCS 3B 30K MOBIS i cilyXada IpH IeperaBaHH1
3HaHb (TJ1aH KOMYyHiKallii); 4) npeacrapieHa qudepeHiialis 3HaKiB pi3HOT MPUPOIH: MOBHUX
Ta HEMOBHUX.

OT1xe, BEKTOp CEMIOTHYHMX MOIIYKiB, 3aJaHUN ABIYCTHMHOM, CIPSIMOBAHMH Ha
BHSIBIICHHS 3B’A13Ky 00’ €KTiB, 3HAKiB i cBimomocti. Floro Teopis 3HaKiB BXOIUTH y 3arajibHy
TEOPiro 3HAHHS | IIJIKOM BIJIMOBIIa€ CyYaCHUM TOTJISIIaM TIPO Te, IO JOCSATHEHHS CEMIOTHKU
MOPOUKYIOTH HATPOMa/DKEHHS 3HaHb yCepeaHi 0araTb0X OKPeMUX HaykK.
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The author contends that the history of semiotics cannot be conceived of without Augustine’s landmark
contribution. The article presents a theoretical investigation of the issue of sign as discussed by Aurelius
Augustinus, bishop of Hippo (354-430 A.D.), also known as Augustine or St. Augustine. The author tries to
provide evidence that Augustine’s speculations on the nature of signs deserve the name of the first semiotic
theory. The article offers the results of the author’s analysis of the texts of three treatises touching upon the
issue of sign, namely, De Dialectica, De Magistro and De Doctrina Christiana, as these three opuscula present
the core of Augustine’s insights into signs. It is shown that St. Augustine applied the term “sign” to define
something which presents itself to the senses and something other than itself to the mind, thus suggesting
the ‘classical’ definition, which since then has been acknowledged by all semiotic doctrines. Following the
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Augustine’s line of thought, the author has sought to look at his theory of language conceived in terms of a
theory of signs which reflected the primacy of Augustine’s interest in the acquisition of knowledge and analysis
of Scriptural ‘signs’. Basic ideas of Augustine’s doctrine are discussed and the generalized representation
of sign relations is suggested, namely, the nature of the relation between words and things that they signify,
between speaker and hearer, and between signs of different types.

The author comes to the conclusion that Augustin’s in-depth analysis of signs and their importance
in gaining knowledge proves that he was one of the first thinkers who provided a systematic study of signs
and deserves to be remembered not only in the history of Christianity but in the history of Western thought
for his achievements in semiotics.

Key words:Aurelius Augustinus, sign, lingual sign, speech, knowledge.



